
 
                      GEDECK UND BROT – PANE E COPERTO €URO 3,00 - COVER CHARGE AND BREAD € 3,00 

         DIE PREISE ENTHALTEN STEUERN UND SERVICE – I PREZZI COMPRENDONO TASSE E SERVIZIO - PRICES INCLUDE VAT AND SERVICE 
           BEI BEDARF WERDEN AUCH TIEFKÜHLPRODUKTE VERWENDET – ALL’OCCORRENZA VENGONO USATI PRODOTTI  SURGELATI - IF NECESSARY FROZEN PRODUCTS ARE USED 

SOLLTEN STOFFE ODER ERZEUGNISSE BEI IHNEN ALLERGIEN ODER UNVERTRÄGLICHKEITEN AUSLÖSEN, TEILEN SIE DIES BITTE BEI IHRER BESTELLUNG MIT.  
WIR ERTEILEN IHNEN GERNE GENAUE AUSKÜNFTE. 

SE CERTE SOSTANZE LE DOVESSERO PROVOCARE ALLERGIE O INTOLLERANZE, VI CHIEDIAMO DI COMUNICARCELO AL MOMENTO DELL’ORDINAZIONE.  
SAREMO LIETI DI FORNIRE ULTERIORI INFORMAZIONI. 

IF CERTAIN SUBSTANCES OR PRODUCTS CAUSE ALLERGIES OR INTOLERANCES, PLEASE INFORM OUR STAFF WHEN ORDER. THEY WILL BE GLAD TO GIVE YOU DETAILED INFORMATION.  

 

KALTE VORSPEISEN - ANTIPASTI - COLD STARTERS  
 

KLASSISCHES RINDSTATAR MIT GESALZENER BUTTER UND GETOASTETEM BAGUETTE 

TARTAR DI MANZO CON BURRO SALATO E BAGUETTE CROCCANTE 

CLASSIC BEEF TARTARE WITH SALTED BUTTER AND TOASTED BAGUETTE 

€URO 28,00 
(SUPPLEMENT TOAST € 4,00) 

 
 

ROH MARINIERTER THUNFISCH AUF GUACAMOLE, PONZU UND SHISOKRESSESORBET 

TONNO CRUDO MARINATO SU GUACAMOLE, PONZU E SORBETTO ALLA PERILLA  

RAW MARINATED TUNA ON GUACAMOLE, PONZU AND PERILLA SORBET 

€URO 26,00 

 
 

SÜDTIROLER RÄUCHERTELLER MIT ALMKÄSE UND EINGELEGTEN GEMÜSE 

PIATTO AFFUMICATO DELL’ALTO ADIGE CON FORMAGGIO DI MALGA E VERDURA SOTT’ACETO 

TYPICAL PLATE OF SOUTH TYROL WITH ALP CHEESE AND PICKLED VEGETABLES  

€URO 20,00 
 
 

SUPPEN - MINESTRE – SOUPS  
 

GURKEN KALTSCHALE MIT RÄUCHERLACHS GRISSINO 

CETRIOLO FREDDO CON GRISSINO E SALMONE AFFUMICATO  

CUCUMBER COLD CUP WITH SMOKED SALMON GRISSINO  
€URO 18,00 

 
CONSOMMÉ MIT WURZELGEMÜSE UND MILZSCHNITTE 

CONSOMMÉ CON TUBERI E CROSTINI DI MILZA  

CONSOMMÉ WITH ROOT VEGETABLES AND SPLEEN SLICE 

EURO 16,00 
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WARME VORSPEISEN - PRIMI PIATTI - FIRST COURSES 
 

 
 

„SCHLUTZER“ MIT TOPFEN UND SPINAT GEFÜLLT, ALMKÄSE UND BRAUNER BUTTER 

“SCHLUTZER” RIPIENI DI SPINACI E RICOTTA, FORMAGGIO DI MALGA E BURRO BRUNO 

“SCHLUTZER” FILLED WITH CURD CHEESE AND SPINACH, ALPINE CHEESE AND BROWN BUTTER 
EURO 20,00 

 

„CARAMELLE” MIT TOMATEN GEFÜLLT, ZUCCHINI UND ROTE GARNELE 

CARAMELLE DI PASTA RIPIENE DI POMODORI, ZUCCHINE E GAMBERI ROSSI 

 “CARAMELLE” FILLED WITH TOMATOES, COURGETTES AND RED PRAWNS 

EURO 26,00 

 

 TAGLIATELLE AUF LAUCHCREME, SALZZITRONE UND ROH MARINIERTER SCAMPI 

TAGLIATELLE SU CREMA DI PORRI, LIMONE SALATO E SCAMPI CRUDI MARINATI 

TAGLIATELLE ON LEEK CREAM, SALTED LEMON AND RAW MARINATED SCAMPI 

EURO 24,00 

 

FISCHGERICHT - PIATTO DI PESCE - FISH 
 

SAIBLING AUF SELLERIE, FRÜHLINGSZWIEBEL UND HOLUNDERBLÜTENFOND 

SALMERINO SU SEDANO, CIPOLLOTTO E FONDO DI FIOR DI SAMBUCO 

CHAR ON CELERY, SPRING ONION AND ELDERFLOWER FOND 

EURO 38,00 

 

STEINBUTT AUF ERBSEN, YUZU UND CHORIZOSCHAUM 

ROMBO SU PISELLI, YUZU E SCHIUMA AL CHORIZO  

TURBOT ON PEAS, YUZU AND CHORIZO FOAM 

EURO 40,00 
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VEGETARISCHES - VEGETARIANO – VEGETARIAN  
 

SCHWARZPOLENTAKNÖDEL  
MIT TALEGGIO GEFÜLLT AUF ROTKOHL UND NUSSBUTTERSCHAUM 

CANEDERLI DI GRANO SARACENO  
RIPIENI CON TALEGGIO SU CAVOLO ROSSO E SCHIUMA DI BURRO NOCCIOLA 

BUCKWHEAT DUMPLING  
FILLED WITH TALEGGIO ON RED CABBAGE AND BROWN BUTTER FOAM 

EURO 19,00 
 

 

FLEISCH - CARNE – MEAT  
 

RINDSFILET AUF TRÜFFELMOUSSELINE, WILDER BROKKOLI UND LAGREINESSIGJUS 

FILETTO DI MANZO SU MOUSSELINE AL TARTUFO, BROCCOLI E JUS ALL'ACETO DI LAGREIN 

BEEF FILLET ON TRUFFLE MOUSSELINE, BROCCOLI AND LAGREIN VINEGAR JUS 

 

EURO 40,00 
 

GESCHMORTES KALBSSCHULTERNATHL AUF POLENTA DI STORO,  
KRÄUTERSEITLINGE UND WHISKEYJUS 

SPALLA DI VITELLO BRASATA SU POLENTA DI STORO, CARDONCELLO E JUS AL WHISKEY  

BRAISED SHOULDER OF VEAL ON POLENTA DI STORO, KING OYSTER MUSHROOMS AND WHISKEY JUS 

EURO 36,00 
 

EINHEIMISCHER HIRSCH AUF BLUMENKOHL,  
APFEL-ROTWEIN-CREME UND SAUCE VON SCHWARZEM JOHANNISBEEREN 

CERVO SU CAVOLFIORI, CREMA DI MELA E VINO ROSSO E SALSA AL RIBES NERO  

VENISON ON CAULIFLOWER, APPLE-RED WINE CREAM AND BLACKCURRANT SAUCE 

EURO 38,00 

 
 
 

AUF WUNSCH SERVIEREN WIR DAS GERICHT AUCH AUF 2 TELLERN UND BERECHNEN DAFÜR 70% DES ANGEGEBENEN PREISES PRO PERSON. 
SU RICHIESTA SERVIAMO LE NOSTRE PIETANZE SU DUE PIATTI, CALCOLANDO IL 70% DEL PREZZO INDICATO A PERSONA. 

ON REQUEST WE ALSO SERVE THE DISH ON 2 PLATES AND CHARGE 70% OF THE INDICATED PRICE PER PERSON. 



 
 

 
DESSERTS 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

*** 
 

MIRABELLENPARFAIT AUF EINGELEGTEN MARILLEN, 
 BERGAMOTTE UND PFLAUMENWEINESPUMA 

 

PARFAIT DI MIRABELLE CON ALBICOCCHE SCIROPPATE,  
BERGAMOTTO ED ESPUMA DI VINO DI PRUGNE 

 

APRICOT PARFAIT WITH PICKLED APRICOTS, 
 BERGAMOT AND PLUM WINE ESPUMA 

EURO 16,00 

 
 
 

 
 

HONIGMOUSSESCHNITTE 
MIT EINGELEGTEN BROMBEEREN, 
WALNÜSSE UND FIOR DI LATTE EIS 

 
TORTA DI MOUSSE AL MIELE CON MORE 

SCIROPPATE, NOCI E GELATO AL FIOR DI LATTE 
 

HONEY MOUSSE CAKE 
BLACKBERRIES IN SYRUP, 

WALNUTS AND FIOR DI LATTE ICE CREAM 
 

EURO 16,00 



KÄSE - FORMAGGI - CHEESE 
 

AUSWAHL REGIONALER UND ITALIENISCHER KÄSESORTEN 
MIT VERSCHIEDENEN CHUTNEYS 

SCELTA DI FORMAGGI REGIONALI ED ITALIANI 
CON CHUTNEY’S  

ASSORTED SOUTH TYROLEAN AND ITALIAN CHEESE 
WITH CHUTNEY 
€URO 18,00 

 
 

KUCHEN - TORTA - CAKE 
 

APFELSTRUDEL IM MÜRBTEIG GEBACKEN 
MIT VANILLEEIS 

STRUDEL DI MELE  
CON GELATO ALLA VANIGLIA 

HOMEMADE APPLE STRUDEL  
WITH VANILLA ICE CREAM 

€URO 8,00 
 
 

SACHERTORTE DES HAUSES  
MIT SCHLAGRAHM 

TORTA SACHER FATTA IN CASA  
CON PANNA MONTATA 

HOMEMADE SACHER  
WITH WHIPPED CREAM 

€URO 8,00 


